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VALVOLE A TAMPONE COMPATTE 

FARBO, alla continua ricerca del miglioramento dei suoi prodotti, presenta una nuova serie di valvole a 

tampone. 

Più economiche e compatte della precedente serie ET permettono di ridurre gli ingombri ottimizzando i costi. 

Disponibili con corpo in bronzo*, sono fornite di serie con guarnizione di tenuta con funzione di raschiastelo 

per l'utilizzo con fluidi particolarmente sporchi. 

* ottone per versioni ECT050 ...

COMPACT PNEUMATIC GLOBE VALVES 

Following the policy of a constant development FARBO is proud to introduce a new series of pneumatic globe 

valves. 

Compared to the previous series this one is cheaper and more compact. 

These valves reduce space and optimize costs. 

They are available with bronze* body, and as standard article they are supplied with gasket with wiper function 

exploitable with extremely dirty fluids. 
* brass far version ECT050 ...
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+200°C+150°C
+  50°C +  25°C



flusso sotto il piattello
flow below the seat

flusso sopra il piattello
flow above the seat

(standard)

Versione 
Version 

B

Sopporta picchi di 250°C.
Disponibile solo in versione 
con flusso sotto il piattello. 
It wihstands peaks of 250°C.
Available only in version 
with flow below the seat.

B
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flusso sotto il piattello
flow below the seat

flusso sopra il piattello
flow above the seat

(standard)

Versione 
Version 

B

Sopporta picchi di 250°C.
Disponibile solo in versione 
con flusso sotto il piattello. 
It wihstands peaks of 250°C.
Available only in version 
with flow below the seat.

Sopporta picchi di 180°C.
It wihstands peaks of 180°C.





ATTENZIONE
La valvola standard prevede il flusso sopra al piattello. Nel caso in cui i valori di P non fossero 
idonei possiamo studiare attuatori adatti alle richieste con differenti P sotto il piattello.

ATTENTION
Standard valve has flow above the seat. If P values  are not appropriate we can study 
actuators suitable for requests with different P under the seat.
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Codice

Code
DN

Attuatore

Actuator
Q C R G A K L CH

EBX025015 15 40 G1/8 50,5 27 1/2" 195 50 68 27

EBX075020 20 50 G1/8 60,0 33 3/4" 230 60 75 32

EBX100025 25 50 G1/8 60,0 33 1" 242 68 90 40

VALVOLA A 3 VIE

 3-WAY ANGLE SEAT VALVE

DN20
PN16

C
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A B
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C
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Funzionamento - Functioning

Entrata fluido da Entrata fluido da     o   

Fluid inlet from Fluid inlet from     or   

EBX



Control fluidsNeutral gas, AirGas neutri, AriaFluidi di controllo

EBX 025 015

Filetto
Thread

025 G 1/4”

075 G 3/4”

100 G 1”

DN

MATERIALI MATERIALS

Body 

Seals 

Actuator 

Corpo

Guarnizioni

Attuatore AISI 304

PTFE

AISI 316

CARATTERISTICHE TECNICHE

TECHNICAL SPECIFICATIONS
EBX



















FILTRO A Y

Y-STRAINER
FRX

1/4" 3/8" 1/2" 3/4" 1" 1 1/4" 1 1/2" 2" 3"

D 14 14 14 20 25 32 40 50 80

H 44 44 44 48 63 67 74 86 128

L 65 65 65 80 90 105 120 138 210

1/4" 3/8" 1/2" 3/4" 1" 1 1/4" 1 1/2" 2" 3"

D 14 14 14 20 25 32 40 50 80

H 37 37 37 45 54 59 66 77 118

L 65 65 65 80 90 105 120 138 210

FRX 025 S 304

Filetto
Thread

025 G 1/4”

038 G 3/8”

050 G 1/2”

075 G 3/4”

100 G 1”

125 G 1 1/4”

150 G 1 1/2”

200 G 2”

300 G 3”

Tipo
Type

S

D

Tappo singolo

Tappo doppio

Material
Materials

304

316

AISI 304

AISI 316

63

Single cap

Double cap





LUBRIFICAZIONE

LUBRICATION

LUBRIFICAZIONE

La maggioranza dei Nostri clienti non usa più 
lubrificanti per aria compressa e di 
conseguenza i Nostri prodotti sono lubrificati in 
modo permanente durante l'assemblaggio.

Si consiglia comunque la lubrificazione in 
quelle applicazioni che richiedono cicliche 
elevate.

In caso un componente venga utilizzato con 
aria lubrificata, dovrà continuare ad essere 
alimentato con questa in tutte le successive 
applicazioni in quanto l'olio rimuoverà il grasso 
applicato in fabbrica.

Esempi di olii idonei:

?ARAL Vitam GF 32
?BP Energol HLP 32
?Esso Nuto H 32
?Mobil DTE 24
?Shell Tellus Oil DO 32
?Altri Oli con caratteristiche similari

Sconsigliamo gli oli “biologici” in quanto 
contenenti Estere ( Non compatibile con 
diversi materiali).

LUBRICATION

Most of our customers no longer uses 
lubricants for compressed air and as a result 
our products are permanently lubricated during 
assembly.

However, lubrication is recommended 
in those applications that require high 
frequency.

If a component is used with lubricated air, it 
must continue to be fed with this one in all 
following applications because oil 
will remove the grease applied at factory.

Examples of suitable oil:

?ARAL Vitam GF 32
?BP Energol HLP 32
?Esso Nuto H 32
?Mobil DTE 24
?Shell Tellus Oil DO 32
?Other oils with similar characteristics

We do not recommend "biological" oils 
because they contain ester (not compatible 
with several materials).
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Tel. +39 051 641 95 30
Fax +39 051 641 95 22

www.farbo.it
info@farbo.it

Cap. Soc. € 46. 800,00 int.vers
C.F/Partita IVA 02259330377

Mecc. Export BO 008012
Cod. Id. CEE IT 02259330377

Via Cimarosa 17, 
40033 Casalecchio di Reno 
Bologna 
Italy 

Questo catalogo è di proprietà  esclusiva. Qualunque riproduzione anche
parziale è assolutamente vietata e verrà  perseguita a norma di legge.
I dati, le dimensioni e le caratteristiche qui riportate non sono impegnative
e possono subire variazioni senza preavviso. Eventuali aggiornamenti
e/o correzioni verranno pubblicate nel corrispondente catalogo sul
sito www.farbo.it. L’ultima versione resa disponibile in rete annulla e
sostituisce la precedente.

FARBO srl

This catalogue is exclusive property. Any reproduction, even partial,
is strictly forbidden and will be pursued.
Speci�cations, dimensions and characteristics indicated in this
catalogue are not binding and can be modi�ed without notice. Every
possible update or revision will be published in the correspondent
catalogue in our web site www.farbo.it.
Last available version on line cancel and replace the previous one.

Standard pneumatic components:
cylinders, solenoid valves

and accessories

Development and
manufacturing of custom

designed components

Vacuum technology
for industrial automation

Progettazione e realizzazione
componenti a disegno

Tecnologia del vuoto
per automazione

Distribuzione per l’Italia
di componenti per

l’automazione industriale

National distribution
of components

for industrial automation

Componenti pneumatici standard:
cilindri, elettrovalvole ed accessori

CP
23


	Senza titolo
	LUBRIFICAZIONE.pdf
	Pagina 1
	Pagina 2

	Senza titolo
	a.pdf
	Pagina 1
	Pagina 2
	Pagina 3

	a.pdf
	Pagina 1
	Pagina 2
	Pagina 3
	Pagina 4




